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VOR INBETRIEBNAHME DER MASCHTNE
WARNUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Warnzeichen weist Sie zu IHRER STCHERHEIT daraut hin, daß in der
Maschine eine gefährliche Spannung antíegt.

Dieses Warnzeichen weist Sie zu IHRER STCHEBHETT daraut hin, daß einige
Sicherheitsanweisungen von grundtegender Bedeutung zu befolgen sind.

WARNUNG
Dieses Warnzeichen weist Sie zu IHRER STCHERHEIT darauf hin, daß einige

grundlegende Sicherheitsanweísungen zu befolgen sind, um Schãden an personen
oder Sachen zrJ vermeiden.
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ALLGEMEINE SICH ERHEITSVORSCHRIFTEN

Achtung !

Die Maschine Top Bender wurde nach modernsten technischen
Verfahrensweisen und auf Grundlage der offiziell anerkannten
Sicherheitsnormen konstruierl. Wird die Maschine jedoch in falscher
oder unsachgemäßer Weise gebraucht, kann dies zur Gefährdung des
Maschinenbedieners oder Dritter führen. Daher mussen die
nachfolgenden Sicherheitsvorschriften unbedingt aufmerksam gelesen
und befolgt werden.

Achtung !

. Die Maschine ausschließlich zu dem vorgesehenen Zweck und in
Einklang mit den allgemeinen sicherhelts- und
Unfallverhütungsvorschriften gebrauchen. Die Firma C.M.L. S.r.l.
haftet nicht für Schäden an Personen oder Sachen auforund des
unsachgemäßen Gebrauchs der Maschine.

. Sicherstellen, daß die Netzspannung mit der Nennspannung des
Top Benders übereinstimmt.

. zrtr Arbeit ausschließlich erfahrenes Personal zulassen.

. Die Maschine niemals in Umgebungen mit entzundlichen
Flüssigkeiten oder Gasen gebrauchen.

. Die Maschine niemals in Umgebungen mit explosionsfähiger
Atmosphäre oder in der Nähe von explosiven Materialien betreiben.

. Die Maschine niemals in feuchten oder nassen Räumen betreiben.

. Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

. Die Maschine an einem trockenen und sicheren Ort aufbewahren.

. Sicherstellen, daß die Maschine während der Stillstandzeiten
Unbef ugten nicht zugänglich ist.

. Niemals Teile berühren, die sich in Bewegung befinden.
o fy'ährend des Betriebs der Maschine einen sicheren Standorr

einnehmen.
. Sich niemals auf der den Befehlseinrichtungen gegenüberliegenden

Seite aufhalten.
. Ein versehentliches lngangsetzen der Maschine vermeiden.
. Aus Grunden der eigenen sicherheit und um nicht der

Garantieleistungen verlustig zu gehen, niemals die elektrischen und
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o

elektronischen Schaltungen verändern.
Vor dem Transport der Maschine das Netzkabel aus der Steckdose
ziehen.
Die Maschine niemals am Kabel ziehen.
Die Maschine nicht gebrauchen, wenn das Netzkabel beschädigt ist.
Nicht die Lamellen der Motorlüftung verstopfen oder
Metallgegenstände einf uh ren.
Niemals zum Arbeiten mit der Maschine Schutzhandschuhe
benutzen.
Niemals das Maschinengestell verändern. Ausschließlich das fur die
Maschine vorgesehene Werkzeug der Serie Ercolina@ verwenden.
Jegliche Anderung an der Maschine führt zum Erlöschen der
Garantie. Die Firma c.M.L. s.r.l. behält sich das Recht vor, die
Lieferung von zubehör- oder Ersatzteilen zu verweigern, wenn
nachweislich an der Maschine Änderungen vorgenommen wurden.
Um Quetschungen der Finger zu verhindern, beim Einleqen der
schweren Biegesegmente in die Ausfräsung greifen.
um Quetschungen der Finger zu vermeiden, niemals die Finger
zwischen die Biegesegmente und den Maschinenkörper bringen.
Regelmäßig die rotierende Sechskantwelle auf Verschleiß
untersuchen.
Regelmäßig die Biegesegmente und Gleitschuhe auf Verschleiß
u nters uche n.

Transport

Achtung !

Vor dem Transport der Maschine:
das Netzkabel aus der Steckdose ziehen
den fußbetåtigten Schalter lösen
alle auf die Maschine montierten zubehörteile entfernen
Während des Transports:
das Gewicht der Maschine beachten: 135 Kg
der stellung der Füße großte Beachtung schenken.
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2) Austausch der Sechskantwelle
Vo rg eh e nsweise:
a)alle Schrauben lösen, mit denen die Sechskantwelle
befestigt ist;
b)die Sechskantwelle herausziehen'
c)die neue Sechskantwelle nach der Null-Markierung
einsetzen;
d)die Schrauben wieder anziehen.

6-Kant-Welle '0'
M arke riungsh¡nwets

6-Kant-Welf e
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0FF -----.--* HAUPTSCHALTER
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LEUC HTEN D= AZ.KU RVENSCHALTER G EDR UCKT

LED GELB = 3- WALZEN
BIEGEMASCHINEN

LED GELB = STANDARD
BIEGEMASCHINEN

LED GELB = DORN
EIEGEMASCHINEN

INTERTER SYSTEX TB-1OO

GLEITSCHUHE
POSITION "X AXIS''

PROG. SIE BIEGUNG

VON O BIS 9

BIEGUNG
VON 1 BIS 9

TARHIT6/I]VERLIIÂO

snGt

RI¡E RÍLLER

T1EE ESTER

lrÁ|üg_ ÞlACHIt€

BENDIT{G IÁCilTAI'E

ELEKTRON I KPLATTE SCH I LDER

GLEITSHUH ANNAHERN
nn 000, 0 P,

FUSS-SCHALTER



SPEICHERN PROG.
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GESCHWI NDIGKEITSKONTROLLKONZEPT

LED ON= MANUELLEN
GESCHWI NDIGKEITSKONTROLLKONZEPT

AUSWAHL TASTE

DOPPELTE
FU N KTION EN
TASTE

ANSEHEN PAG 10 UND 11

LED ON = PROGRAMMIERUNGSKONZEPT

VERLASSEN DE MENÜ FUNKTION
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SPEZIAL FUNKTION
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1 . ìvlaschinenspe zihkati on und S pannungsanforderungen

Stromspannung 230 (200-250) Volt Wechselstrom, 50/60 llz, einphasig
Die lvfaschine darf nicht mit anderer Spannung betrieben werden.

Motorspannung 195-245 Volt Wechseistrom, 3 Phasen

Arbeitsgeschwrndigkeit 0,3-2,13 U/min mit eingebauæm Reduktronsgetnebe von i6 2.1

Wichtiger Ilinweis

Es ist sehr wichtig damuf hinzuweisen, daß diese Maschine mit 230 Volt, einphasig,
nie auf allen 3 Phasen an einen Dreiphasen-Stecker angeschlossen wrd.
Bei direktem ArschluS an ernen einphasigen 230 Voltstecker muß dieser fur mindestens l6A und
wenigstens 3,5 KW ausgelegt sern.

230 V - lVechselstrom ernphasig kærn von einem dreiphasigen A¡schluß genonìmen werder¡ aber nur
durch einen qualilizierten Elelitriker, der weiß, wie es sein muß.
Niemals selber versuchen, wenn Sie nicht dafÍir ausgebildet sind. Falscher Anschluß der Kabel kann
nicht wieder gutzumachende Beschädigungen der Maschine wrd Gefahr fur den Bediener bedeuten- Alie
Möglichkeiten betreffend der eiektrischen Haupfversorgwrg sind wíe foigt:

Die elektrische Zuleitung zur ñfaschtne muß 2201230 V einphasig sern.

HaupMersorgungssponnung Verbindung Spannung zurtrIaschine

230 V, einphasig, 3,5 K\M neutral 88 + Phase 230 V einphasig
+ Erde 3.5 KIV

380 V, dreiphasig, ó K\ry neutral x* + 1 Phase 230 V einphasig
+ Erde 3.5 KtV

230 V dreiphasig, 3,5 KIY 2 Phasen
+ Erde

230 V einphasig
3,5 KW

*x Das neutrale Kabei muß den gleichen Querschnitt haben wie die Kabel der Phasen um den gleichen

Strom fließen zu iassen.
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2. Nlaschinen LÐ)-Anzeigen und Funktion der Bedienungsknöpfe

a) LÐ-Anzeigen

LID WARNLNG/IJBERLAST Rot ìvfaschr¡renüberlast

Gelb Wamung
Grùn Frei (z.Z keine Funktion)

LED grun S1ìíCRO Blin.lcend : Ende der Biegung
Leuchtend : AZ-Kun'enschaltereedruckt

LÐ gelb 3 WALZEN lvlaschLne ist rm 3-Walzen-Steuerungskonzept

LÐ gelb BEGLIì{G OtDiE DORN ìvlaschine ist Lm domlosen Biegekonzept

LÐ gelb BIEGLT|IG ñfn DORN N{ascLune ist im Dombiegekonzept

LED rot ALITO

LED rot IvÍANLTELL

LED rot PROGR \ìvI}vI

b) Funliúionen der Bedienungsknõpfe

Die foigenden Funk¡ionen geiten ftu alie Konzepte

Maschrne ist rm automatischen Geschwin-
digke i tskontro i lÌ:orzept

Maschine ist irn manuellen Geschwrndig-
keitskontrollkonzept

ñIaschrne ist Lm Programmierungskonzept

MENU

ENTER

Veranlaß t die Mas chrne zum E ins te ieen/Verl ass en der À,.fE\l u--F unktion

Veranlaßt Operation beizubehalten oder ausgervâhìt zu rverden

CIIRSOR Bewegt den Displaycursor rn unterschiedliche Felder

Die folgenden Becüenurgsknopfe haben doppelte Funktioner¡ wre in ilrer Beschreibung angezeigt.

Die Funktionen mit ,, 
* , markiert sind nur darur aktiv, wenn das Programm ,pornbiegemaschine"

angewählt ist

OPEN CHUCK * Offnet Dneumatische Roh¡haitebacken
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B egrrr des kogrammierungskonzeptes

CLOSE CIIUCK* Schließt pneumatische Klemmbacken
Hash sign Frei (nicht gebraucht)

OPEN CLAI\IP* öffnet den hydraulischen Gleischuh
RETURN Dreht den.Antnebssechskant zuruck in die Nuilstellune

cl,osE CLA¡,IP* schließt den hvdraulischen Gleitschuh
BEND Dreht den Antriebssechska¡rt vorwárts

RETRACT il,fAÌ\DREL*

ADVANCE ÑÍ]!\DREL*

Zieht hy dr aui i s chen Dorn zuruck
Reduziert akluelle Zahl bei bhn-kendem Cursor
Schrebt den hydraulischen Dom vonvárts
Erhoht aktueile Zaltlbei blinkendem Cursor

J. METiU-KONTROLLSYSTE}f

Der Top Bender 030 hat eintevolutionierendes , einfach zu bedienendes Konbollsystem Um a¡ -¿lle lvf asclu-
nenfi¡ktionen zu gelangeru ist nur der lvfENLI-Knopf zu drùcken da¡m muß cler.,+"-li¡crpf gedruckt werden.
bis die gewirnschte Funktion angezeigt wi¡d Diese wi¡d da¡Ln mit,,ENTER" bestãtigt und man hat Zuûrlt Ln

den gewtrn s chten Abs chmtt des Kontrolls,vstems

Wenn mal den MENÜ-KrLopf druckl werclen lolgende Wahlmoglictrlieiten angezeigt:

I-DATA ENTRY Proprammienmg Biegewinkei
2-SPEED CONTROL MODE Fu¡ltion urr von der automatischen zur marLuellen Ge-

schwindþkeitskontoile zu wechseln
SNON ìVIANDREL BENDER ivluß gewählt werde& wenn der Top Bender olne rl¡s

Dombiegezubehör (d.h. domlos) beüreben wird
+MANDREL BB¡{DER lvfuß gewählt werderq werur die Rohrbieeemaschine

mrt Dombiegezubehör betrieben rvi¡d
(BenuEung nu¡ úber Paßwort)

IRING ROLLER lvfuß gewätr1t werderL we¡n der Top Bender mrt der
) -Walzen-Bie ge errheit als Zubehör gebraucht rvird

(Benutzung nur ùber Paßrvort)
Dese Erweitenrng ist nicht vor April i998 verfugbar
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6-SIIAFT RESET MODE
7-LA}IGUAGE SELECTION

8-SYSTM TEST

A) EINGABEAUSWAHL

Dieses Konzept wird gebraucht um

auch neue Biegungen einzugeben.

Wrd erne Auswahl getroffen, zeig

!

Achse,,C" Nullstellung
Erlaubt die Auswahl von verschiedenen Sprachen

Systemtest kont¡o I li ert di e lvf as chinen-fi.mkli onen

@enutzung nur über Paßwort)

die Auswahl der schon eingegebenen Biegringen zu wechselru

das Display folgendes an:

Me

GRP
RPlvf

Mögliche

CUSOR

E'NTER

GRP RPT/
2 1,--í3

Arugewáhlt ProgrammguPPe

Geschwindigkeit des Antnebssechskants ñr diese ausgervähite Proørammer-uppe

(1,53 U/min)

Aktronen im Datenerrgang:
Wahl ei¡ier höheren kogrammgruppe
Wahl einer tieferen Progammgruppe

Wenn dieser Knopf gedruckt rvrd, bhnkt der Cwsorknopf auf Die Uimrn kann.letzt

du¡ch Gebrauch von,,+" oder,.-" gelindert werden- Danach muß mit.-ENTER" der

Wechsel besläti$ werden.

lvälìlt die eingegebene hogrammguppe md macht die lvfaschrre bereit zum Biegen

der Winkei rn dreser Programmgruppe Sind in der gewãh1ten Programmgruppe keine

Wi¡kel eingegeben wi¡d dre Anzeige ,Ieere Gnrppe" angezeig

Dwch Drucken des Stemknopfes fi¡ 3 Sekunden wird die FunÌ,:tron zum '

PROGRAMMTEREN UND SPEICHERN NEUER BIEGE\YINKTL
aufgerufen. Ist der Skrnknopf 3 Sek. gedruckt wordert erschetnt folgende Anzeige

(die gezeìgæn Nummern srnd nur ein Beispiel irnd können variieren):

wi¡kel von

Biegung 1 in Gruppe 2 geändert werden. Durch Drucken von EIiTER muß der

geänderte BiegewmJcel beståtigl werden. Automatisch fragt das System nach dem

nächsten Biegewinkel in der gleichen Gruppe @iegung 2, Gruppe 1):
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Ma.ximal können 9 Biegewinkel in jeder Gruppe gespeichert werden und 10 Gruppen
können maximal aufgerufen werden. Die Eingabe einer Gruppe hat KXINE
Auswirkurgen auf die anderen Gruppen. Nochmaliges h:cken auf Er\TER wì¡d in der

Anzeige ,ENDE DER DATENEINGABE" erscheinen lassen und danach wird die
Anzeige nochmals die PROGRAMMGRUPPE und die UNÍDREHIINGSZ.{HL flir
diese Gruppe anzeigen. Durch Drucken von ENTER besuitigt man dre Biegewinkel in der

aufgemfenen Gruppe . Soll erne andere Gruppe von Biegewinkeln aufgerufen werden- ist
wie zu Begurn unte¡ Punk¡ a) EINGABEAUSWAHL zu verfah¡en.

Vor dem Biegen muß du¡ch letztmaliges Drucken der ENTER-Taste die Cursor-
Position genullt /gespeichert werden @ie Cursorstellung 'uvrd angezeigt mrt 0.0 mm )
ACIIIUNG. wenn die Cursorposition rucht abgespeichert wu¡de, rvrrd die

}IAS CHINE i\ICIIT STARTET\.

b) Gesc hwind igkeits-Kontroll-¡luswahl
Bei Auswahl dieses K

Dies bedeutet, dre ìvlaschrne wird mit der m¿ximal möglichen Geschrvindigkeit zu jeder Zert a¡beiten.
automatisch bei größeren Roh¡en lançamer und bei kleineren Roh¡en schneller d¡ehen. Das automa-

tische Geschwindigkeits-i(ontroilsystem ist nur bis zu einem Roh¡durchnesser von 4l mm wirksam.

ODER

Dreses Konzept erlaubt die manueile Wahl der Geschrvi

Je langsamer die Geschwindigiæit, um so hoher die Biegelcrafi.
Das Konzept kann geändert werden durch Dnicken des ,+"-Knopfes und Wahi des eewunschten

Konzepts und durch Beslâtigung der lVahl des ENTER-Knopfes. ìvtt LED wud angezeigt. rvelches

Konzept ausgewâhlt wurde.

c)TOP BENDER OHNE DORN
Diese Funktion ist die richtige Anwahl, wen¡r der Top Bender Art. 030 OHNE DOR^\ arbeiten soll.
Diese Furktion kann rucht angerväNt werder¡ werur andere elektrische Verbindungen (frir Dom-
biegezubehör oder 3-Walzenbiege-Zubehor) geschaltet wurden. In diesem Fall rvrd die Auskunft

"NOT 
AVAILABLE" (nicht verftgbar) angezeig.

d) ToP BENDER MIT DORN
Diese Funktion wird angewdhlt, wenn der Top Bender 030 mit DORNZLTBEHOR er.ngesetzt rverden

soli und automatisch srnd aile Maschrnenfunktionen auf dieses Zubehör seschaltet.

tes zeist die Anze
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Die Freigabe kann nu¡ du¡ch Eingabe ernes P.ASSWORTES erreichl werdeq welches mit dem

Dombiegezubehör geliefert wird. Die Passworteingbe ist mit folgenden Schusseln möglich¡

jeder von Ihnen wi¡d dr¡rch ein unLerschiedliches Symbol dargestellt:

KEY
I

I'J\sH
RETIIRN
BEND

CURSOR
1

SYMBOL
*

TIASH
R
B

C
+

Zentrierl die Position der Zentrumsroile auf Null
ñfaschine d¡eht auf TOP BENDER OIINE DOR\
zuruck aber erst wird die Vlaschine den Bedtener

da¡auf hrnweisen daß der Antriebssechskant
konekt auf dem Nulipunkt stehen muß.

Dreht Walzen im t-Itrzeigersrur
Dreht Walzen entgegen ulrzeigersrnn

e) 3-Walzenbiegemaschine
Diese F'.nktion wird argewÉihtt, wenn der Top Bender An. 0-10 mit dem -?-tValzenzubehör erngesetzt

werden soll (verfugbar ab April 1998) rind automatisch srnd alle lvlaschrnenfu¡kionen auf dieses Zubehör

geschaltet. Die Freigabe karur mr durch Eingabe eines PASSWORTES erreicht werder¡ weiches mit

dem 3-lValzenbiegezubeör geliefert wird. Das Paßwort wrd mit den oben genarm[¿n Schlusseln

eingegeber¡ jeder von ihnen wi¡d durch ein unlerschiedliches Symboi dargestellt

Wenn rtas Paßwort angenommen wurde, leuchtet die gelbe Arzeige LED ,ßI\IGROLLER'I auf wrd das

Display zeigt immer die Position der Zentrumsrolle (welches die lvlef3position ist) wre folgt an:

Eingabemoglichkei ten mtt der D ateneing abe:

Ei\TER
IVIENU

BEND (PedalT<nopf)

RETIIRN (Pedal/Knopt)

Wenn das ZubehOr abgenommen isl, kehrt der Top Bender automatisch Ln das Konzept

"TOP 
BENDER OHNE DORN" zu¡uck QrlachNullpunktsetzrulg rn Achse ',C")'

f.) Äntriebssechsk¡nt Nullp u nkfsetzung
Diese Funktion muß aufgerufen werden wenn es nötig ist, den ,Antriebssechskant in die Null-

punktstellung zu bringen.

3 -\Y,\LZENB IE G ENL{S C HL\E
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Eing ab emö gli chkzi ten mi t de r D at eneing ab e'.

BEND PÐAI Dreht den Antriebssechskant sehr langsam rm Ulrzergersinn
RITIIRN PEDAL Dreht den Antriebssechskant seh¡ lanssam entsesen den Lhr-

zelgersrnn

ENTER Speichert die Position cles Antriebssechskants als wahre Null-
punkþosition ab

g) SPRACHENAUSWAI{L
Diese Funktion e¡laubt die Auswahl der Sprache auf dem ìvlikroprozessor-Display

'WAHLE DEINE SPRACI{E
z.B DEUTSCH

E'rgab em öglichke iten m it der 
"Ëf H-,Iltlrs ctuedl i ch m ö gli chen s prachen an

Fr{TER Speichert die gewahlte SprJcne

h) SYSTEil,ITEST
Diese Funktion wìrd angewählt bei der Fehlersuche von ñIaschinenstörungen und beim

Systemtest.

Die Freigabe ka¡rr nur du¡ch Erngabe ernes P.A,SSWORTES erreicht iverden we iches nw
vom ERCOLD{A Sen'icezentrum zu erhalten ist. Das Unfemrosramm von dieser Funl:tron
ist rvie folgt:

l-Tastatur - P¿dale Testet die elektnschen Verbindungen der Tastalur u,rd Pedale

Du¡ch Drucken.leder der 8 Knopfe (ausgenommen des VErVU-Knopfes. der eLnen Schnlt rm

\zfenù zuruckfüht) wrd der Name des gednickten Knopfes erscheinen, rverur die elektnsche
Verburdung OK ist. Falis kern Name e¡scheint, liegt eir Feh-ler vor.
Durch emeutes Drucken des lv'fE'MJ-Knopfes gelangt man zum Anfærg des Unterpro'{amms
zuruck.

2-Eingabe Signale Testet andere Signaleingaben und pruft. ob der Ablauf
OK isl

Du¡ch Aktivierung der folgenden ñIlkroschaiter oder ìv{asretschailer erscheint der Name

des angewählten Schalters im Display, wenn die elektnsche Verbrndung OK ist:

Syncro, Dom vorwärts, Backen geschlosser¡ Backen geöffnet Biegesegment zurúch Dom
zwúc( 3-Walzenzubehor
Durch Drucken auf CLTRSOR lvr¡d die Hauptstromversorgung in Voit angezeigt Wrd der

CIIRSOR-Knopf mehrmals gedruckl kön¡ren die individuellen Schalter wieder getestet

rverden.

Durch emeutes Drucken des )vlENU-Knopfes gelangt man ztrm Anfang des LlnterProsamms
zuruck.
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3-Bedientest Elelcrischer Test von Klemmung uld Druckantrieb,

S pæurfutrer geö ffnet b nv. ges cirl oss en, Dompos i ti on

vorwärts bæv. zurück.

Durch Dnicken der folgenden Knöpfe werden die zutreffenden Hydraulikzyiinder aktiviert

wrd der Aktiorsname wi¡d auf dem Display erscherner¡ werur die elekt¡ische Verbindune

oK ist (wARNLn\rG - alle d¡ehenden Teile von der lvlaschrne nehmen l):

Backen geöffne! Backen geschiosser¡ Klemmrurg offen, Klemmung geschlosser¡ Dorn zu-

ruch Dom vorwärts.

Durch Dnlcken des lvlENU-Knopfes gelangt man zumck zum Anfang des Unterprogramms

4-Funkttonstesl Pruft Position der Nocken und Drehfehler

Diese Funktion mißt die Position der 3 Endschaiter des ,Antnebsechskants und mrßt glerch-

zeitig Winkeifehler (und darum Genauigkeit) des Winkeigebers

Alles Werkzeug ist, wie auf dem Display angerviesen, von der \{aschine zu enttèmen und

ENTER zu druckeru wenn dies getan wurde.

Dann ist der Fußschalter BIEGE'N zu druckerl so daß sich der .Antnebssechskant dreht und

von selbst abschaltet þei ca 210 ") Jetzt ist der Fußschalter ZIrtsÜCK zu drucken, bis er

von selbst anhalt (er wird hinter der Null-Markrerwrg abschalten) . Jetú. ist emeut der Fuß-

schalter BIEGEN zu dnicken und die }¡faschlne wird zu dem vorgegebenen NuilpunLt zu-

rucklaufen und das Dispiay wird ausluh¡iiche Lrformationen ùber dre ìv'fikroendschaìter

und den Winkelgeber *è folgt herauseeben. Die folgenden .Angaben sind nur ein Bei-

spiei rurd müssen nicht mit den Angaben der Maschune ùberernstimmen.

RET BE'ND S\NC E-.\-C

-00'3 )06 004 - 10

RET Angabe der Gradzah.l hinter der Nuilpunktposrtion an der der Sicherhetts-

ñIikroschalttr gesetzt rst.

Dieser Weft sollte immer zwischen minus 00-5' und minus 001' einge-

stellt seur.

Angabe der Gradzahl vorwärts von der Nuilpunktposilion bis ùber den

größten B iegturgswinkel hinaus, wo der S i cherheits -ìvl¡k¡os cha lter se -

setzt tst.

Dieser Wert sollte immer zlvischen plus 205" und pius 2l5o einsesteilt

seln.

Angabe der Position des Mikroschalters vorwârts der Nuilpunktposition.

Der Wert sollte immer zwischen plus 2' und plus 10" eingestellt sem.

Angaben ùber die Genauigkeit des Winkelgebers.

Der Wert sollte rmmer zwischen mrnus 15o und plus 15' eingesteilt sein.

BEÌ{D

Durch emeutes hicken des lvfENU-Knopfes gelangt man zuIn Anfang des Unterprogamms

zurück.

5-System Version Identifiaert die Version des lvlikroprozessor

SYNC

ENC

L7



Das Disolav kann zum

Es ist IVICHIG, diese Bezeichnung anzugeben, wenn elekhronische Teile ausgewechselt werden mùssen
Durch emeutes Drucken des \,ßrVU-Knopfes gelangt man ztlm Anfang des Unterprogramms zuruck

4. PROBLEMBEHEBI]NG/FEHLERSUCIIE

Angabe

SUPPLY VOLTAGE ERROR

R-ELEASE ET\ÍERG BUTTON

SIIAFT BEYOND LI\/['TS

SYSTEIVÍ NOT READY

Bedeutung

Die zugefuhrte Voltzahi zur \'laschne ist nrcht

zwischen 160-260 Volt Wechse ls"rom, einphasie

Der Not-Aus-Schalter ist gedruckt und muß ent-

riegelt werden. damit die Vfascl'rrne arbeiten kann.

Erner der zwei G¡enzschalter cies .\ntriebssech-skants
hat den Kontakt qeschaltet. Schalte die ìvlascl-une aus

und wieder ern- haite den Knopf Biesen we ite r gedruckt
und die ìvlaschine geht rn das Konzept NLiI-LPLlt\-IiT-
SETZEN ANTRIEBSSECHSKA\-T kann auch uber das

MENU-System angewiiùrlt werden), wodurch der

Antriebssechskant rvieder in die \iuilposition gebracht

wird und diese ut¡er die ENTER Tast¿ absesoeichert
wrd.
Die Platine kan¡r rucht mit dem Umspanner kommuniae -

ren. Schalte dre Vfaschine aus und dan¡ wieder ein.

Falls das Problem bestehen bleibt. ist iur die Behebung
das Service-Center von Ercohna in Drrer Náhe anzu-
sprechen.

5. I{TIRZBEFEHLL

Die folgenden Schaltungen umsehen das À/frVÜ-Kontrollsystem und kónnen l-ultieich sein- wenn eiruge

Bauteile des Systems ausfallen ode¡ nt¡r um normale Funktionen schnell zu überprufen.

Nach dem Ernschalten tler lvfaschrne muß der angewáhlte Knopf (Knöpfe) weitergedruckt werden bis

di eF uni ti on i.vi e fo let f¡e i sescha ltet rvird :



lvfaschine leuft auf NULLPUNKT-SETZEN-ANTRIEB S SECHSKANT,
um den Sechskært in die Ausgangsstellung zu bringen

Beim Dnlcken aller drei Bedienungsknopfe schaltet die lvlaschrne in die

SPRACHEN-AUSWAHLFUNKTION und die L'Iaschrnensprache kann

geándert werden.
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Verbesserung der inneren Bogenqualität durch Einsatz
einer Regulierungsschraube am Gleitschuh für

"TOP B ENDER''

Verbessert mrt dem neuen
rotierendem System des
Gle¡tschuh-Halter m¡t

Regulr e ru ngssch raube

Ergebnrs mrt

R eg ul ¡e run gssch ra u be

Regulierungsschraube srehe
G ebrauchsanwe rsung

?o



BENUTZUNG DER SPEZIALSCHRAUBE
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. Biegen ohne Probleme

. So arbeitet man richtig mit dem System Ercolina:
- stets dem zu biegenden Rohr angemessene Biegesegmente und
Gleitschuhe verwenden: hat das Rohr z.B. einen Außendurchmesser
von 30 mm, muß es mit einem Biegesegment Durchmesser 3Omm
und einem Gleitschuh Durchm. 30 mm gebogen werden.
Anmerkung: Sollten Sie mit einem Meßgerät die Ausf räsung des
Biegesegments kontrollieren, wundern Sie sich nicht, wenn sie um
einige Millimeter oder Zehntelmillimeter kleiner ist. Dies ist ganz
normal und Teil der Ercolina-Technik.
-Mindestradius: et ist vom zu biegenden Werkstoff, vom
Außendurchmesser und von der Wandstärke abhängig.
lm allgemeinen bewegt sich der Mindestradius je nach verwendetem
Werkstoff zwischen dem 2- bis 4-fachen des Rohrdurchmessers.
-Einspannen des Rohrs. Es muß ein Druck aufgebracht werden, der
gerade so groß ist, daß sich keine Falten innerhalb der Krûmmung
bilden. Wenn sich auch bei einem größeren Druck innerhalb der
Krümmung Falten bilden, ein Biegesegment mit einem größeren
Krümmungsradius verwenden.
-Wenn sich das Rohr zu sehr verengt, mit der Spezialschraube auf
dem Gleitschuhhalter eine Korrektur vornehmen: sobald sich das Rohr
erkennbar zu biegen beginnt, die Schraube anziehen, so daß der
Gleitschuh mit seinem Mittelteil arbeitet. Dies bringt sicher bessere
Ergebnisse.
. Wenn sich das Rohr zu sehr verengt, mit der Spezialschraube

auf dem Gleitschuhhalter eine Korrektur vornehmen: sobald
sich das Rohr erkennbar zu biegen beginnt, die Schraube
anziehen, so daß der Gleitschuh mit seinem Mittelteil arbeitet-
Dies bringt sicher bessere Ergebnisse.

-Biegesegment und Gleitschuh dürfen sich nie beruhren, da sonst das
Rohr brechen und die Maschine beschädigt werden kann.
- Das Spezialfettspray Ercolina verwenden, um eine übermäßige
Reibung zwischen den beweglichen Teilen zu vermeiden und die
Arbeitsergebnisse zu verbessern.
- Die Rohre nicht an sehr staubigen oder schmutzigen Orten
aufbewahren. Derarlige Bedingungen verkürzen die Standzeit des
Gleitschuhs beträchtlich.

Druck auf Rohr zu groß

Druck aul Rohr zu groß

Druck auf Rohr zu groß

Die chemische

Zusammensetzung des

Rohrs lst nicht fur die

Maschine geeignet Mit der Spezialrolle

Ercolina@ versuchen.

Bei jedem anderen Problem beim Biegen den Ercolina@ Händler
zu Rate ziehen.

. Abhilfe bei Problemen beim Biegen

Problem Ursache

Falten lnnenseite Krümmuno Niedrioer Druck aul Rohr

Abhilf e

Druck auf Rohr erhöhen (der

max. Druck ist erreicht,

wenn sich Biegesegment und

Gleilschuh fast berühren).

Dafür sorgen, daß

sich die Teile nichl berühren,

Gleilschuh

abgenutzt. Auslauschen.

Flionoca¡monl mil

größerem Radius verwenden.

Die Spannkraft senken

oder ein Biegesegment mit

größerem Radius verwenden,

Die Spannkrafl senken oder

ein Biegesegment mit

größerem Radius verwenden.

Mit Spezialschraube korrigieren

(siehe S. 19 20 und 21).

Falten lnnenseite Krümmung

Falten lnnenseite Krümmung

Falten lnnenseite Krümmung

Das Rohr wird úbermäßig

gequelscht

(Un rundwe rde n)

Ubermäßige Verformung

der Rohrenden

Ubermäßige Verlormung

der Rohrenden

Die Niaschine kann ern

Rohr aufgrund von dessen

chemischer Zusammenselzung

nichl biegen und schaltel
,.,^^^^ tth^,t^^r ^hYYYVtril UUg¡rd)t dU

Biegesegmenl und

Gleitschuh berühren sich

Biegesegment und

Gleitschuh berühren sich

Radius des Biegesegments

zu niedrig



Regelmäßige Wartung.

der Maschine durch
mit einer Fettpumpe

r€:€

Außerordeniliche Wartung.

Alle Reparaturen und der Austausch von internen oderexternen Maschinenteiren sind vom autorisierten
fgchpersonal der Firma c.M.L. s.r.i. auszufuhren.
Die Firma C.M.L. S.r.l. bel"
Lieferung von Zubehör- und
wenn die Maschine nachweis
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Technische Daten

Arbeitsbereich
Die Maschine kann die in der Tabelle angegebenen Werkstoffe mit
einem Mindestdurchmesser von 5 mm biegen. Der kleinste Radius ist
vom verwendeten Werkstoff, dem Durchmesser und der Wandstärke
(W.-St.) abhängig.
Zur Beachtung: Die Maschine kann ausschließlich die in der
nachstehenden Tabelle angegebenen Werkstoffe biegen. ln der
Tabelle ist der max. Leistungsbereich angegeben.

Max. Biegewinkel: 180'
Biegesystem elektronisch gesteuert, um Präzision zu garantieren und
die elektronische Speicherung von g0 Biegewinkeln in g

unterschiedlichen programmen durch. Lithium-Pufferbatterie möglich.

M¡t dem Top Bender verarbeitbare Werkstoffe
Zur Beachtung: die nachstehenden Angaben sind nur Nàherungsangaben
und können je nach chemischer Zusammensetzung der Werkstoffe
variieren.

Werkstotf Durchm. x max. W.-St. mm. Durchm. x max. W,-St. " Zoll o.d.

O Rohr für Gasleitungen

O Rohr für Stahlbau

O geglühtes Messing

O Rostfreier Stahl

O Stahlrohr für Möbel

O Stahl ST35 fur Hydraulik

O Rostfreier Stahl f. Hydr.

O Rohkupfer und Aluminium
. Vollrundeisen normaler Stahl

- 

Vierkant normaler Stahl

I Vierkantprofil normaler Stahl

I Vierkantprofil normaler Stahl

F T-Profìl normaler Stahl

f U-Profil normaler Stahl

Ambesungen un Gewicht

Maschinenlörper ohne Werkzeung:
Breite
Länge
Höhe

370 mm.
680 mm.
910 mm.

76 x 3.6 mm.
76x4mm.
73 x 5,16 mm.
76x 3 mm.
70x4mm.
70x5mm.
7õ x 6 mrn.
A5 mm.
120 x 12 mm.
40 x 40 mm.
60x60x3mm.
60x60x6mm.
50x30xOmm.

Pipe x 0.203"
x 5132"
x 0.203"
x 1lB"
o.d. x 5132"
o.d. x 0.200"
x 0.236"

2 1t2"
?trnÄ
\,/ l\., . \¿ .

3" o.d.
3" o.d.
2 314"
2 3t4"
3" o.d.
1 3t4"
4.7 x 0,5"
1.6" x 1.6"
23lB" x23lB" x 1/8"
2318" x23lB" x114"
2" x1 114" x114"

Gewicht Kg. 160



AUFZEICHNUNG DER DATEM

ROHRART Ø Starke
Grad der Vorspannung bzw.

der Rúckfederung
Biegeradius

1 R

2 R

o R

t1+ R

5 t'ìñ

o rlñ

7 rìñ

B R

I R

10 ñ

11 R

12 R

13 ññ

14 R

15 t-l

Anmerkungen:

2A



ERCOLINA@ SYSTEME

BIEGEMASCHIN EN - SORTIMENT

ART. O1 3OG

JUNIOR

MINI BENDER A

SUPER BENDER

ART. A4/H6O

JOLLY ELECTRIC

MEOI BENDER DIGITAL

ART. A4O/P

2 ACHSEN ROHR
POSITIONIERUNGSVORRICHTUNG FUR

DIE DORNLOSEN ROHRBIEGEMASCHINEN
ERCOLINA TOP BENDER UND ERCOLINA

SUPER BENDER

ERG@LON

% .^, .€
"=Fl.-qr'!

DORN BIEGEMASCHINEN
FÜR TOP BENDER UND

SUPER BENDER

HERSTELLER HANDLER

N CML s.r.l.
Loc. Annunziata
03030 Piedimonle S. G. (FR) - ITALY
Tel. +39(0)776 404572 Fax +39(0)776 404801


